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psalmody

2.1 Outside Advent and Christmastide

First Psalm: Psalm 109
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The Lord said to my Lord: Sit thou at my right hand:
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2. Donec ponam inimícos tuos, * sca-
béllum pedum tuórum.
3. Virgam virtútis tuæ emíttet Dó-
minus ex Sion: * domináre in médio
inimicórum tuórum.
4. Tecum princípium in die virtútis
tuæ in splendóribus sanctórum: * ex
útero ante lucíferum génui te.
5. Jurávit Dóminus, et non pœnitébit
eum: * Tu es sacérdos in ætérnum se-
cúndum órdinemMelchísedech.
6. Dóminus a dextris tuis, * confrégit
in die iræ suæ reges.
7. Judicábit in natiónibus, implébit
ruínas: * conquassábit cápita in terra

Until I make thy enemies thy footstool.
The Lord will send forth the sceptre of
thy power out of Sion: rule thou in the
midst of thy enemies.
With thee is the principality in the day
of thy strength: in the brightness of
the saints: from the womb before the
day star I begot thee.
The Lord hath sworn, and he will not
repent: Thou art a priest for ever ac-
cording to the order of Melchisedech.
The Lord at thy right hand hath broken
kings in the day of his wrath.
He shall judge among nations, he shall
fill ruins: he shall crush the heads in the
land of the many.
He shall drink of the torrent in theway:
therefore shall he lift up the head.

Glory be …
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2.1. Outside Advent and Christmastide 5

multórum.
8. De torrénte in via bibet: * proptérea
exaltábit caput.
9. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui
Sancto.
10. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.
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Second Psalm: Psalm 112
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Praise the Lord, ye children: praise ye the name of the Lord.
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2. Sit nomenDómini benedíctum, * ex
hoc nunc, et usque in sǽculum.
3. A solis ortu usque ad occásum, *

Blessed be the name of the Lord, from
henceforth now and for ever.
From the rising of the sun unto the
going down of the same, the name of
the Lord is worthy of praise.



6 Chapter 2. Psalmody

laudábile nomenDómini.
4. Excélsus super omnes gentes Dómi-
nus, * et super cælos glória ejus.
5. Quis sicut Dóminus, Deus noster,
qui in altishábitat, * et humília réspicit
in cælo et in terra?
6. Súscitans a terra ínopem, * et de
stércore érigens páuperem:
7. Ut cóllocet eum cum princípibus, *
cum princípibus pópuli sui.
8. Qui habitáre facit stérilem in
domo, * matrem filiórum lætántem.
9. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui
Sancto.
10. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.

The Lord is high above all nations; and
his glory above the heavens.
Who is as the Lord our God, who
dwelleth on high: And looketh down
on the low things in heaven and in
earth?
Raising up the needy from the earth,
and lifting up the poor out of the
dunghill:
That he may place him with princes,
with the princes of his people.
Who maketh a barren woman to dwell
in a house, the joyful mother of chil-
dren.

Glory be …
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Third Psalm: Psalm 121
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I rejoiced at the things that were said to me: We shall go into the house of the Lord.
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2. Stantes erantpedesnostri, * in átriis
tuis, Jerúsalem.
3. Jerúsalem, quæ ædificátur ut cívi-
tas: * cujus participátio ejus in idípsum.
4. Illuc enim ascendérunt tribus,
tribus Dómini: * testimónium Israël
ad confiténdum nóminiDómini.
5. Quia illic sedérunt sedes in judíci-
o, * sedes super domumDavid.
6. Rogáte quæ ad pacem sunt Jerúsa-
lem: * et abundántia diligéntibus te:
7. Fiat pax in virtúte tua: * et abun-
dántia in túrribus tuis.
8. Propter fratres meos, et próximos
meos, * loquébar pacem de te:
9. Propter domumDómini,Deinostri, *
quæsívi bona tibi.
10. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui
Sancto.
11. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.

Our feet were standing in thy courts, O
Jerusalem.
Jerusalem, which is built as a city,
which is compact together.
For thither did the tribes go up, the
tribes of the Lord: the testimony of
Israel, to praise the name of the Lord.
Because their seats have sat in judg-
ment, seats upon the house of David.
Pray ye for the things that are for the
peace of Jerusalem: and abundance for
them that love thee.
Let peace be in thy strength: and abun-
dance in thy towers.
For the sake of my brethren, and of my
neighbours, I spoke peace of thee.
Because of the house of the Lord our
God, I have sought good things for
thee.

Glory be …
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Fourth Psalm: Psalm 126
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Unless the Lord build the house, they labour in vain that build it.
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2. Nisi Dóminus custodíerit civitá-
tem, * frustra vígilat qui custódit eam.
3. Vanum est vobis ante lucem súr-
gere: * súrgite postquam sedéritis, qui
manducátis panem dolóris.
4. Cum déderit diléctis suis som-
num: * ecce heréditas Dómini fílii:
merces, fructus ventris.
5. Sicut sagíttæ inmanu poténtis: * ita
fílii excussórum.
6. Beátus vir qui implévit desidérium

Unless the Lord keep the city, he
watcheth in vain that keepeth it.
It is vain for you to rise before light, rise
ye after you have sitten, you that eat
the bread of sorrow.
When he shall give sleep to his beloved,
Behold the inheritance of the Lord are
children: the reward, the fruit of the
womb.
As arrows in the hand of the mighty,
so the children of them that have been
shaken.
Blessed is the man that hath filled the
desire with them; he shall not be con-
founded when he shall speak to his en-
emies in the gate.
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suum ex ipsis: * non confundétur cum
loquétur inimícis suis in porta.
7. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui
Sancto.
8. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.

Glory be …
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Fifth Psalm: Psalm 147
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Praise the Lord, O Jerusalem: praise thy God, O Sion.
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2. Quóniam confortávit seras portá-
rum tuárum: * benedíxit fíliis tuis in te.
3. Qui pósuit fines tuos pacem: * et
ádipe fruménti sátiat te.

Because he hath strengthened the
bolts of thy gates, he hath blessed thy
children within thee.
Who hath placed peace in thy borders:
and filleth thee with the fat of corn.
Who sendeth forth his speech to the
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4. Qui emíttit elóquium suum terræ: *
velóciter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sicut lanam: * nébu-
lam sicut cínerem spargit.
6. Mittit crystállum suam sicut buccél-
las: * ante fáciem frígoris ejus quis sus-
tinébit?
7. Emíttet verbum suum, et liquefáciet
ea: * flabit spíritus ejus, et fluent aquæ.
8. Qui annúntiat verbum suum Ja-
cob: * justítias, et judícia sua Israël.
9. Non fecit táliter omni natióni: * et
judícia sua non manifestávit eis.
10. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui
Sancto.
11. Sicut erat in princípio, et nunc,
et semper, * et in sǽcula sæculórum.
Amen.

earth: his word runneth swiftly.
Who giveth snow like wool: scattereth
mists like ashes.
He sendeth his crystal like morsels:
who shall stand before the face of his
cold?
He shall send out his word, and shall
melt them: his wind shall blow, and the
waters shall run.
Who declareth his word to Jacob: his
justices and his judgments to Israel.
He hath not done in like manner to ev-
ery nation: and his judgments he hath
not made manifest to them. Alleluia.

Glory be …
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Vespers continues on page 24 with the Little Chapter.



2.2. Advent Psalmody 11

2.2 Advent Psalmody

First Psalm - Psalm 109
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2. Donec ponam inimícos tuos, * scabéllum pedum tuórum.
3. Virgam virtútis tuæ emíttet Dóminus ex Sion: * domináre in
médio inimicórum tuórum.
4. Tecum princípium in die virtútis tuæ in splendóribus
sanctórum: * ex útero ante lucíferum génui te.
5. Jurávit Dóminus, et non pœnitébit eum: * Tu es sacérdos in
ætérnum secúndum órdinem Melchísedech.
6. Dóminus a dextris tuis, * confrégit in die iræ suæ reges.
7. Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: * conquassábit cápita
in terra multórum.
8. De torrénte in via bibet: * proptérea exaltábit caput.
9. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
10. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Second Psalm - Psalm 112
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2. Sit nomen Dómini benedíctum, * ex hoc nunc, et usque in
sǽculum.
3. A solis ortu usque ad occásum, * laudábile nomenDómini.
4. Excélsus super omnes gentes Dóminus, * et super cælos glória
ejus.
5. Quis sicut Dóminus, Deus noster, qui in altis hábitat, * et
humília réspicit in cælo et in terra?
6. Súscitans a terra ínopem, * et de stércore érigens páuperem:
7. Ut cóllocet eum cum princípibus, * cum princípibus pópuli sui.
8. Qui habitáre facit stérilem in domo, * matrem filiórum
lætántem.
9. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
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10. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Third Psalm - Psalm 121
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2. Stantes erant pedes nostri, * in átriis tuis, Jerúsalem.
3. Jerúsalem, quæ ædificátur ut cívitas: * cujus participátio ejus in
idípsum.



14 Chapter 2. Psalmody

4. Illuc enim ascendérunt tribus, tribus Dómini: * testimónium
Israël ad confiténdum nóminiDómini.
5. Quia illic sedérunt sedes in judício, * sedes super domumDavid.
6. Rogáte quæ ad pacem sunt Jerúsalem: * et abundántia
diligéntibus te:
7. Fiat pax in virtúte tua: * et abundántia in túrribus tuis.
8. Propter fratres meos, et próximos meos, * loquébar pacem de
te:
9. Propter domum Dómini, Dei nostri, * quæsívi bona tibi.
10. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
11. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Fourth Psalm - Psalm 126
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2. Nisi Dóminus custodíerit civitátem, * frustra vígilat qui custódit
eam.
3. Vanum est vobis ante lucem súrgere: * súrgite postquam sedéri-
tis, qui manducátis panem dolóris.
4. Cumdéderit diléctis suis somnum: * ecceheréditasDómini fílii:
merces, fructus ventris.
5. Sicut sagíttæ inmanu poténtis: * ita fílii excussórum.
6. Beátus vir qui implévit desidérium suum ex ipsis: * non con-
fundétur cum loquétur inimícis suis in porta.
7. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
8. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Fifth Psalm - Psalm 147
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2. Quóniam confortávit seras portárum tuárum: * benedíxit fíliis
tuis in te.
3. Qui pósuit fines tuos pacem: * et ádipe fruménti sátiat te.
4. Qui emíttit elóquium suum terræ: * velóciter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sicut lanam: * nébulam sicut cínerem spargit.
6. Mittit crystállum suam sicut buccéllas: * ante fáciem frígoris
ejus quis sustinébit?
7. Emíttet verbum suum, et liquefáciet ea: * flabit spíritus ejus, et
fluent aquæ.
8. Qui annúntiat verbum suum Jacob: * justítias, et judícia sua
Israël.
9. Non fecit táliter omni natióni: * et judícia sua non manifestávit
eis.
10. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
11. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Vespers continues on page 24 with the Little Chapter.
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2.3 Christmastide Psalmody

First Psalm - Psalm 109
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2. Donec ponam inimícos tuos, * scabéllum pedum tuórum.
3. Virgam virtútis tuæ emíttet Dóminus ex Sion: * domináre in
médio inimicórum tuórum.
4. Tecum princípium in die virtútis tuæ in splendóribus
sanctórum: * ex útero ante lucíferum génui te.
5. Jurávit Dóminus, et non pœnitébit eum: * Tu es sacérdos in
ætérnum secúndum órdinem Melchísedech.
6. Dóminus a dextris tuis, * confrégit in die iræ suæ reges.
7. Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: * conquassábit cápita
in terra multórum.
8. De torrénte in via bibet: * proptérea exaltábit caput.
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9. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
10. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Second Psalm - Psalm 112
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� �

�

2. Sit nomen Dómini benedíctum, * ex hoc nunc, et usque in
sǽculum.
3. A solis ortu usque ad occásum, * laudábile nomenDómini.
4. Excélsus super omnes gentes Dóminus, * et super cælos glória
ejus.
5. Quis sicut Dóminus, Deus noster, qui in altis hábitat, * et
humília réspicit in cælo et in terra?
6. Súscitans a terra ínopem, * et de stércore érigens páuperem:
7. Ut cóllocet eum cum princípibus, * cum princípibus pópuli sui.
8. Qui habitáre facit stérilem in domo, * matrem filiórum
lætántem.
9. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
10. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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Third Psalm - Psalm 121
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2. Stantes erant pedes nostri, * in átriis tuis, Jerúsalem.
3. Jerúsalem, quæ ædificátur ut cívitas: * cujus participátio ejus in
idípsum.
4. Illuc enim ascendérunt tribus, tribus Dómini: * testimónium
Israël ad confiténdum nóminiDómini.
5. Quia illic sedérunt sedes in judício, * sedes super domumDavid.
6. Rogáte quæ ad pacem sunt Jerúsalem: * et abundántia
diligéntibus te:
7. Fiat pax in virtúte tua: * et abundántia in túrribus tuis.
8. Propter fratres meos, et próximosmeos, * loquébar pacem de te:
9. Propter domum Dómini, Dei nostri, * quæsívi bona tibi.
10. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
11. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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�
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�
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Fourth Psalm - 126
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E
�
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�
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�

Je
�
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�
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�
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�
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�
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�
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�

�

�

2. Nisi Dóminus custodíerit civitátem, * frustra vígilat qui custódit
eam.
3. Vanum est vobis ante lucem súrgere: * súrgite postquam sedéri-
tis, qui manducátis panem dolóris.
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4. Cumdéderit diléctis suis somnum: * ecceheréditasDómini fílii:
merces, fructus ventris.
5. Sicut sagíttæ inmanu poténtis: * ita fílii excussórum.
6. Beátus vir qui implévit desidérium suum ex ipsis: * non con-
fundétur cum loquétur inimícis suis in porta.
7. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
8. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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�
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Fifth Psalm - Psalm 147
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�
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�

�
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�
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�
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�
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�
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�
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�

Dó

�
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�
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um,
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�

�

2. Quóniam confortávit seras portárum tuárum: * benedíxit fíliis
tuis in te.
3. Qui pósuit fines tuos pacem: * et ádipe fruménti sátiat te.
4. Qui emíttit elóquium suum terræ: * velóciter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sicut lanam: * nébulam sicut cínerem spargit.
6. Mittit crystállum suam sicut buccéllas: * ante fáciem frígoris
ejus quis sustinébit?
7. Emíttet verbum suum, et liquefáciet ea: * flabit spíritus ejus, et
fluent aquæ.
8. Qui annúntiat verbum suum Jacob: * justítias, et judícia sua
Israël.
9. Non fecit táliter omni natióni: * et judícia sua non manifestávit
eis.
10. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
11. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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�
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má-

�

�

vit,

�

di-

�

�

cens:

�

�

E

�

cce

�

�

A

�

gnus

�

�

De-

�

i,

�

�

�

e

�

cce

�

qui

�

�

to

�

llit

�

�

�

�

�

pe

�

ccá-

�

ta

�

�

mu

�

ndi,

�

�

�

�

a

�

lle-

�

lú-

�

�

ia.

�

�

After Septuag. � pe

�

ccá-

�

ta

�

mu

�

�

ndi.

�

�



little chapter

Outside Advent:

A
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b
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�
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� �

�
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hymn

The Little Office Tune

Officium Parvum Tune (simplest)
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�
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� � �
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� �
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� �
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�
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�
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�
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�
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�

�

Mi-

�

tes

�

fac
�

et
�

ca
�

stos.
�

6. Vi-
�

tam

��

�
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� �
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� �
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�

mur.
�
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�

laus

��

�

De-

�
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�
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� �
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�
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�
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�
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�
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�

Next comes the Versicle, page 28

Alter Tonus

A
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�
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�
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�
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�
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�

�
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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�
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Next comes the Versicle, page 28

The Famous Tune
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4.1 Versicle

�V. Diffúsa est grátia in lábiis tuis.
�R. Proptérea benedíxit te Deus in ae-
térnum.

Grace was diffused on thy lips.

Therefore God has blessed thee for-

ever.



magnificat

5.1 Per Annum.
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3. Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.

4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericórdia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.

6. Fecit poténtiam in bráchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.
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30 Chapter 5. Magnificat

8. Esuriéntes implévit bonis: * et dívites dimísit inánes.

9. Suscépit Israël púerum suum, * recordátus misericórdiæ
suæ.

10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in sǽcula.

11. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.

Simple tone:

�

Ma

�

gní-

�

fi-

�

cat

�

�

� á

�

ni

�

ma

�

me-

�

a

�

Dó

�

mi

�

num.

�

�

Et

�

e

�

xsu

�

ltá

�

vit

�

spí-

�

ri-

�

tus

�

�

�

me-

�

us

�

�

� in

�

De-

�

o

�

sa-

�

lu

�

tá-

�

ri

�

me-

�

o.

�

�

3. Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.

4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericórdia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.

6. Fecit poténtiam in bráchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.

8. Esuriéntes implévit bonis: * et dívites dimísit inánes.
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9. Suscépit Israël púerum suum, * recordátus misericórdiæ
suæ.

10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in sǽcula.

11. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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5.2 Paschaltide.
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3. Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.

4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericórdia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.

6. Fecit poténtiam in bráchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.

8. Esuriéntes implévit bonis: * et dívites dimísit inánes.

9. Suscépit Israël púerum suum, * recordátusmisericórdiæ suæ.

10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in sǽcula.

11. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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34 Chapter 5. Magnificat

3. Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.

4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericórdia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.

6. Fecit poténtiam in bráchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.

8. Esuriéntes implévit bonis: * et dívites dimísit inánes.

9. Suscépit Israël púerum suum, * recordátus misericórdiæ
suæ.

10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in sǽcula.

11. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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5.4 Christmas
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3. Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: * ecce enim ex hoc
beátam me dicent omnes generatiónes.

4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericórdia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.
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6. Fecit poténtiam in bráchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

7. Depósuit poténtes de sede, * et exaltávit húmiles.

8. Esuriéntes implévit bonis: * et dívites dimísit inánes.

9. Suscépit Israël púerum suum, * recordátus misericórdiæ
suæ.

10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in sǽcula.

11. Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.
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O Lord, hear my prayer.
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And let my cry come unto Thee.
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Let us pray.
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6.1 Collect Per Annum

Concéde nos fámulos tuos, quǽsumus, Dómine Deus, perpétua
mentis et córporis sanitáte gaudére: et, gloriósa beátæMaríæ sem-
per Vírginis intercessióne, a præsénti liberári tristítia, et ætérna
pérfrui lætítia. Per Dóminum nostrum Jesum Christum, Fílium
tuum: qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus,
per ómnia sǽcula sæculórum.
R. Amen.

6.2 Collect for Advent

Deus, qui de beátae Maríae Vírginis útero Verbum tuum, Angelo
nuntiánte, carnem suscípere voluísti: praesta supplícibus tuis;
ut, qui vere eam Genitrícem Dei crédimus, ejus apud te inter-
cessiónibus adjuvémur. Per eúndem Dóminum nostrum Jesum
Christum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíri-
tus Sancti, Deus, per ómnia sǽcula sæculórum.
�R. Amen.
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38 Chapter 6. Oratio

6.3 Collect for Christmas

Deus, qui salútis ætérnæ, beátæ Maríæ virginitáte fecúnda,
humáno géneri prǽmia præstitísti: tríbue, quǽsumus; ut ipsam
pro nobis intercédere sentiámus, per quam merúimus auctórem
vitæ suscípere, Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum.
�R. Amen.

6.4 Conclusio

V. Dómine, exáudi oratiónemmeam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
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V. Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei requiéscant in pace.
R. Amen.



marian antiphon

The Marian Antiphon is always sung after Compline. For other hours,
it is commendable to finish a public recitation of the Little Office with
appropriate Marian Antiphon.

7.1 Advent and Christmas

Solemn tone:
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Simple tone:
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Loving Mother of our Saviour, hear thou thy people’s cry
Star of the deep and Portal of the sky!
Mother of Him who thee made from nothing made.
Sinking we strive and call to thee for aid:
Oh, by what joy which Gabriel brought to thee,
Thou Virgin first and last, let us thy mercy see.

In Advent :
�V. Angelus Dómini nuntiávit Maríae.
�R. Et concépit de Spíritu Sancto.
Orémus.
Grátiam tuam, quǽsumus Dómine,
méntibus nostris infúnde : † ut qui,
Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui In-
carnatiónem cognóvimus, * per pas-
siónem ejus et crucem ad resurrectió-

The angel of the Lord declared unto

Mary.

And she conceived by the Holy Spirit.

Let us pray.

Pour forth, we beseech thee, O Lord,

thy grace into our hearts, that we to

whom the incarnation of Christ thy

Son was made known by the message
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nis glóriam perducámur. Per éum-
demChristumDóminum nostrum. �R.
Amen.
�V. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum. �R. Amen.

of an angel, may by his Passion and

Cross be brought to the glory of his

resurrection. Through the same Christ

our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.

From the 24th December to 1st February :
�V. Post partum Virgo invioláta per-
mansísti.
�R. Dei Génitrix, intercéde pro nobis.
Orémus.
Deus, qui salutis aetérnae, beátaeMaríae
virginitáte fecúnda, humáno géneri
prǽmia praestitísti : † tríbue, quǽ-
sumus; ut ipsam pro nobis intercédere
sentiámus, * per quammerúimus auc-
tórem vitae suscípere, Dóminum nos-
trum JesumChristumFílium tuum. �R.
Amen
�V. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum. �R. Amen.

After childbirth, O Virgin, thou didst

remain inviolate.

O Mother of God, plead for us.

Let us pray.

O God, Who by the fruitful virginity of

blessed Mary, hast given to mankind

the rewards of eternal salvation: grant,

we beseech You, that we may experi-

ence her intercession for us, by whom

we deserved to receive the Author of

life, our Lord Jesus Christ, Your Son.

Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.

7.2 Lent

From 2nd February to Holy Wednesday.
Solemn tone:

A
Ant.
6.

�

-

��

�

�

�

�

�

ve,
�

�

�

�

�

Re

�

gí

�

na

�

Cæ-

�

�

�

ló-

�

rum,

�

�

�

A-

��

�

�

�

�

�

ve
�

�

�

�

Dó

�

mi

�

na

�

A

�

nge-

�

�



42 Chapter 7. Marian Antiphon

�

ló-

�

rum:

�

�

Sál-

�

�

�

�

ve

�

rá-

�

dix,

�

�

�

sá

�

�

lve

�

pó

�

rta,

�

�

�

Ex

�

qua

�� �

mún-

�

�

�

�

�

do

�

�

�

�

lux

�

est

�

�

�

ór-

�

�

�

�

�

ta:

�

�

Gáu

�

de

�

Ví

�

rgo

�

�

�

glo-

�

�

ri-

�

ó-

�

sa,

�

�

�

Su

�

per

�� �

óm-

�

�

�

�

�

nes

�

�

�

�

spe-

�

ci-

�

ó-

�

�

�

�

�

sa:

�

�

�

�

Vá-

�

�

�

�

le,

�

�

�

o

�

va

�

lde

�

de

�

có

�

ra,

�

�

�

Et

�

pro

�

nó-

�

bis

�

�

�

Chrí-

�

�

�

�

�

stum

�

�

�

� e

�

xó-

���

�

�

ra.

�

�

Simple tone:

A
6.

�

-

�

ve,

�

�

Re

�

gí
�

�

na

�

cæ

�

�

ló

�

rum,

�

�

�

�

A

�

�

ve

�

Dó

�� �

�

mi

�

na

�

�

A

�

nge-

�

�

ló

�

rum:

�

�

�

Sal-

�

�

�

ve

�

�

ra

�

dix,
�

�

sa

�

lve

�

�

po

�

rta,

�

�

�

�

Ex

�

qua

�

�

mu

�� �

ndo

�

�

lux

�

est

�

�

o

�

rta:

�

�

Gau

�

de

�

�

Vir-

� �

�

go

�

�

glo-

�

ri-

�

�

ó

�� �

sa,

�

�

�

�

Su

�

per

�� �

�

o

�

mnes

�

�

spe-

�

ci-
�

�

ó

�

sa:

�

�

Va-

�� �

le,

�

�

o

�

va

�� �

lde

�

�

de

�

có-

�

�

ra,

�

�

�

�

�

Et

�

pro

�� �

no-

�� �

�

bis

�

�

�

Chri

�

stum

�

�

e

�

xó-

� �

ra.

�

�

Hail, Queen of heaven; Hail, Mistress of the Angels;
Hail, root of Jesse; Hail, the gate through which the Light rose over the earth.
Rejoice, Virgin most renowned and of unsurpassed beauty.

Farewell, O most beautiful one, and pray for us to Christ.
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�V. Dignáre me laudáre te, Virgo sacrá-
ta.
�R. Da mihi virtútem contra hostes
tuos.
Orémus
Concéde, miséricors Deus, fragilitáti
nostrae praesídium : † ut qui sanc-
tae Dei Genitrícis memóriam ágimus,
* intercessiónis ejus auxílio, a nostris
iniquitátibus resurgámus. Per eúm-
demChristumDóminum nostrum. �R.
Amen.
�V. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum. �R. Amen.

Vouchsafe that I may praise thee, O

sacred Virgin.

Give me strength against thine ene-

mies.

Let us pray.

We beseech thee, O Lord, mercifully to

assist our infirmity: that like as we do

now commemorate BlessedMary Ever-

Virgin, Mother of God; so by the help

of her intercession we may die to our

former sins and rise again to newness

of life. Through the same Christ our

Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.

7.3 Paschaltide

From Easter Sunday to the Saturday after Pentecost.
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Queen of heaven, rejoice, alleluia.
For He whom thou didst merit to bear, alleluia,
has risen as he said, alleluia.
Pray to God for us, alleluia.
Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
For the Lord has truly risen, alleluia.

�V. Gaude et laetáre Virgo María, alle-
lúia.
�R. Quia surréxit Dóminus vere, al-
lelúia.
Orémus.
Deus, qui per resurrectiónem Fílii tui
Dómini nostri Jesu Christi mundum
laetificáre dignatus es : † praesta,
quaesumus; ut per ejus Genitrícem
Vírginem Maríam, * perpétuae capía-
mus gáudia vitae. Per eúmdem Chris-
tum Dóminum nostrum. �R. Amen.

Rejoice and be glad O Virgin Mary, al-

leluia.

For the Lord has risen indeed, alleluia.

Let us pray.

O God, who through the resurrec-

tion of Thy Son our Lord Jesus Christ

didst vouchsafe to give joy to the

world: grant, we beseech thee, that

through His Mother, the Virgin Mary,

we may obtain the joys of everlasting

life. Through Christ our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-
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�V. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum. �R. Amen.

ways with us. Amen.

7.4 During the year

FromTrinity Sunday to the Saturday before the first Sunday of Advent.
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Hail, holy Queen, Mother of mercy,
hail, our life, our sweetness, and our hope.
To thee do we cry, the children of Eve;
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to thee do we send up our sighs,
mourning and weeping in this valley of tears.
Turn, then, most gracious advocate,
thine eyes of mercy toward us;
and after this our exile, show unto us
the blessed fruit of thy womb, Jesus:
O clement, O loving, O sweet Virgin Mary.

�V. Ora pro nobis sancta Dei Génitrix.
�R. Ut digni efficiámur promissiónibus
Christi.
Orémus.
Omnípotens sempitérneDeus, qui glo-
riósaeVírginisMatrisMaríae corpus et
ánimam, ut dignum Fílii tui habitácu-
lum éffici mererétur, Spíritu Sancto
cooperánte praeparásti : † da, ut cujus
commemoratióne laetámur, * ejus pia
intercessióne ab instántibus malis et a
morte perpétua liberémur. Per eúm-
demChristumDóminum nostrum. �R.
Amen.
�V. Divínum auxílium máneat semper
nobíscum. �R. Amen.

Pray for us, O holy Mother of God.

That we may be made worthy of the

promises of Christ.

Let us pray.

Almighty, everlasting God, who by the

co-operation of the Holy Spirit didst

prepare the body and soul of the glo-

rious Virgin-Mother Mary to become a

dwelling-place meet for thy Son: grant

that as we rejoice in her commemo-

ration; so by her fervent intercession

we may be delivered from present evils

and from everlasting death. Through

the same Christ our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.


